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PREFACE

Iw planning the present book it has been the aim of the authors
to present within two covers all the essential apparatus for the writ-
ing of average passages in Latin prose, By including in the Notes
on Idiom the requisite body of syntax, stated from the point of view
of the student who is to write Latin, they have dispensed with the
ordinary system of reference to three or four Latin grammars.
They believe that in this way not only much time will be saved,
but that the added convenience will produce more accurale results,
since both student and teacher may refer instantly to the state-
ment of any of the ordinary principles involved. The addition of
the Latin text tends to the same end, and it is hoped that for the
exercises contained in this volume the student will rarely find
it necessary to refer to anything not inciuded in the volume
itself,

The book is not intended to teach how to write isolated sentences
illustrative of given constructions, but it assumes that the pupil,
after a year or more of such practice (the time varying in differ-
ent schoals), is ready to learn the art of writing connected narra-
tive in Latin. Recognizing that, in order to attain perfection in
writing any language, good models must be studied, the authors
have based their cxercises on Caesar, Nepos, and Cicero, such
selections from these writers being taken as are usually read in
schools. About a page of Latin text serves as a model for each
exercise.

As the book is not for beginners, the individual exercises have
not been made vehicles for teaching any one or two constructions,
such as the ablative absolute, purpose, etc.; but the authors have
felt at liberty to introduce at any time even the more difficult con:
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structions. Indirect discourse, for instance, is taken up at the very
- beginning. But this will not be found to occasion too much diffi-
culty, for constant reference is made to the notes on Latin idiom
(pp. 1-69), where the construction needed is briefly explained from
the point of view of a writer, not a reader or translator, of Latin,
At the same time, the principle of gradation has been followed 1o
some extent, especially in the exercises based on the third book of
the Galtic War, the diibiades, and the Manilian Law. While, in
general, the vocabulary and the constructions for any exercise will
be supplied in the Latin text on which the given exercise is based,
yet enough variation from the language of the model is required o
give the pupil abundant practice in handling forms and construc-
tions. Where the vocabulary of the model is not sufficient, occa-
sionally the Latin word is given in a footnote; more frequently,
however, a synonym or hint is given in English, or, when possible,
the pupil is referred to a preceding section in the Latin text where
the word is found or at least sugzested. By this means the pupil’s
power of observation is increased, his interest is quickened by the
pleasure of discovery, and he will remember the word much better
than if he found it ready at hand in a dictionary. It will be seen,
therefore, that for work of this grade an English-Lalin dictionary is
guite uonecessary.  Indeed, the use of such a book would mean the
loss of no inconsiderable part of the training which is supplied by
the study of Latin writing.

In the Notes on Idiom no constructions have been exp]ametl X-
cept such as are comman in prose. The illustrative examples are
aimost all, with the exception of the very simplest, taken from the
authors who serve as models for the exercises. [t did not seem
worth while to cite theireferences, as doubtless the larger number
of the examples will be familiar to most teachers.

A number of recent examination papers from various colleges
have been inserted, in the belief that they will be found useful for
sight tests and occasional examinations. ‘The notes accompanying
some of the papers belong 10 the original examinations. For the
text of the Latin models the small Teubner series has been fol-
lowed. The punctuation has been changed, however, to conform
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to the custom in English, and one § has been written in the genitive
of nouns in -fus and -fum.

In conclusion, the authors wish to express their hearty thanks to
the teachers who have kindly furnished them with the examination
papers used in the book. Especial gratitude is due the editors of
this series, Professors Morris and Morgan, whose many kind criti-
cisms and helpful suggestions have been invaluable. The authors
will be glad to receive from teachers who use the book any correc-
tions or suggestions whereby its usefulness may be increased.

M. W, M.

A LW,
Cambridee and New Faven, March, 18gg






SUGGESTIONS FOR THE USE OF THE BOOK

BerorE attempting to write out an exercise the pupil should read
carefully, aloud if possible, the Latin text which serves as a model
for the exercise. Noting in every sentence the way the Latin writer
states his thooght, let him consider how in English the same idea
would be expressed idiomatically and naturally. The use of so-
called “translation English” is to be avoided. The teacher may
point out, in assigning each lesson, certain sentences in the Latin
model in which the Latin and the English idioms are peculiarly
unlike. The ablative absolute, for instance, can only rarely be
translated literally {see the examples in §§ 125 f. of the Notes on
Idiom). Frequently a retative pronoun is employed in Latin where
a demenstrative or a personal pronoun is demanded in English (see
§ 288). Again, two or three English sentences may become a sin-
gle sentence in Latin (see § 296), etc.  When a thorough familiarity
has thus been acquired with the given passage of Latin, the pupil
should drop the model entirely for the time being, and read over
the English exercise from beginning to end. Then before he writes
a single word, let him rapidly translate the exercise mentally and
without any assistance, even from the footnotes. If a word or a
phrase cannot be recalled, it may be disregarded for the moment.
After running through the exercise in this way, the pupil may get
such help as he can from the notes, the Latin text, or a Latin-Eng-
lish (mot English-Latin) dictionary.

! Sometimes a chapter of the Latin text will be found to epitomize
very well a group of constructions,—e. g., A Zribizdes 4 ilustrates several
different constructions of place. Attention is occagonally called to
this in the notes to the exercises {see Exey-cjse 35). and the teacher is
advised to do all he can in this direction. gy uses of (e ndexes the
teacher can easily supplement the grammar g .\ refe - gpots ol any jesson.



